"Культурные и социально-политические аспекты модернизации общества в Республике Башкортостан"
 «Сохранение, изучение и популяризация культурного наследия народов Республики Башкортостан».

Тема «Перевод якутского эпоса – олонхо «Ньургун боотур Стремительный» на башкирский язык (подготовка подстрочника). 
По поручению Правительства РБ в целях расширения взаимовыгодного культурного сотрудничества между Республикой Башкортостан и Республикой Саха-Якутия подготовлен подстрочный перевод на башкирский язык якутского эпоса – олонхо «Ньургун боотур Стремительный» объемом 630 стр. При переводе текста были применены методы и приемы литературного перевода текста с опорой на принцип передачи оригинала строка в строку в целях сохранения достоверности подачи текста. Текст снабжен комментариями к отдельным словам, выражениям, персонажам якутского олонхо. 

Проект направлен на повышение интереса к переводческой деятельности в республике как особого, своеобразного и самостоятельного вида словесного искусства. Перевод олонхо на башкирском языке адресован для широкого круга читателей, в том числе для фольклористов, а также для подрастающего поколения. Результат работы предлагается использовать в качестве материала для дальнейших сравнительных исследований в сфере тюркского фольклора, в качестве ознакомительного материала с богатейшим духовным наследием тюркских народов в контексте сюжетного, мотивационного, образного, мировоззренческого единства. 

В последующем актуальной вырисовывается задача публикации подготовленной рукописи. Книга является инструментарием в укреплении международных связей республик и дружбы народов, культурным проводником к традициям, языкам и фольклору тюркских народов.
Внедрение: исследование является инструментарием в укреплении международных связей республик и дружбы народов, культурным проводником к традициям, языкам и фольклору тюркских народов.
руководитель темы д.ф.н. Гульнур Равилевна Хусаинова (ИИЯЛ УНЦ РАН) 
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